
rollinside

c o u v e r t u r e  a u t o M a t i q u e  d e  s é c u r i t é

Conforme à la norme NF P 90-308

Roll-inside 1 face

Roll-inside 2 faces

Notice techNique       installation / utilisation / entretien / Maintenance / conseils de sécurité



Roll-inside 1 face

Roll-inside 2 faces
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inFormation 

Pour piscines en béton, béton cellulaire, maçonnerie pleine et creuse avec une étanchéité en carrelage
ou membrane armée.
Le roll-inside est une couverture automatique immergée constituée d’une mécanique et d’un coffrage
en PVC que l’on positionne sous le niveau d’eau.
Le Roll-inside se décline en plusieurs versions :  

- Coffrage 1 face ou 2 faces.
- Motoréducteur dans un coffre sec ou immergé.
- Mode de fixation : Avec pièces à sceller ou en façade chevillé.

- L’alimentation se fait par un coffret électrique situé dans un local technique.
(Coffrets conforme aus normes électriques : C 15-100 / NF EN 60335 / NF EN 61000-6-3 / NF EN 55014-1)

- Le réglage des fins de course se fait sur le moteur ou directement sur le coffret suivant le modèle.
- La commande d’ouverture et de fermeture se fait par un bouton à clé situé à un endroit avec vue sur
le bassin.
- Le tablier est composé de lames étanches articulées qui flottent à la surface de l’eau.
(matière conforme aux exigences de résistance au vieillissement dééfinies dans la norme NF T 54 405-1).

- Bassin fermé, l’installation est sécurisé avec des kits d’accrochages situés sur les largeurs du bassin.
- L’habillage verticale et horizontale du coffre est constitué de plusieurs éléments de caillebotis de 1 x
0.75 m, fixés sur des poutres.

a ce jour, les couvertures avec débordement ainsi que les couvertures avec escalier
amovible sur le côté ne sont pas conformes à la norme nF p 90-308.
sauf indication contraire du fabricant, les alarmes par immersion ne sont pas compatibles
avec les couvertures automatiques Del.

roll-inside
2 faces

roll-inside
1 face

notice à remettre à l’utilisateur après le montage
a lire attentiVement et à conserVer pour une consultation ultérieure
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outils nécessaires au montage - (montage - 2 personnes)

Ø8 - 12 - 20

n°10
n°13
n°17

transport

Le matériel voyage aux risques et périls du destinataire. A réception de la
marchandise, si le destinataire constate des dommages provoqués lors du
transport, celui-ci doit immédiatement faire des réserves sur le bordereau
de livraison du transporteur. Il devra le confirmer sous 48 heures par
lettre recommandée avec AR au transporteur.



D
e

s
c

r
ip

t
if

5

roll-inside - à sceller - motorisation en coffre sec

éLementS LivréS

Pièces à sceller

x1

x2 x1 x1

La mécanique

Sachet de fixation mécanique

x1

Sachet de pièces détachées

x1

x1

x1 x1

contreface
à ressort

roulement

x6

6 x 30

x4

8 x 40

x2

10 x 60

x2

Ø8

x4

Ø10

x2

Ø6

x4 x2

x1

Ø8 Ø10

Poutre

2 poutres pour le roll-inside 1 face

3 poutres pour le roll-inside 2 faces

Support poutre

Pour le roll-inside 1 face

x1 x4 x4

Gabarit de

traçage Support haut

Pour le roll-inside 2 faces

x8x1 x4 x4

8 x 80

Gabarit de

traçage Support haut

x1

Support

bas G

x1

Support

bas D

x8

Ø8

x8

8 x 80

x8

Ø8

x5

Contrepoids
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motoréducteur avec support

ou ou

MCA120

x1

MCA250

x1

Coffret électrique

ou

AQUA1

x1

DL6010

x1

DL6010

DL7710

x1

casquette de

protection

x1

CoLiSage 

ex - pour un bassin 5 x 10 m avec escalier roman Ø3 m
Les pièces à sceller :

Pour les supports poutre : 1 colis de 1 x 0.20 x 0.20 m -- 10 Kg

Pour la mécanique (mât) : 1 colis de 0.30 x 0.20 x 0.20 -- 5 Kg

La mécanique (mât) : 

1 colis de 5 x Ø0.25 m -- 40 Kg

Le kit d’installation + le motoréducteur + le coffret + les contrepoids + les kits 

d’accrochages : 

1 colis de 0.80 x 0.60 x 0.65 -- 45 Kg

Les supports poutre :

Roll-inside 1 face : 1 colis de 0.75 x 0.25 x 0.15 -- 4 Kg

Roll-inside 2 faces : 1 colis de 0.75 x 0.25 x 0.15 -- 10 Kg

Les poutres : 

Roll-inside 1 face : 2 colis de 5.1 x 0.17 x 0.12 -- 60 Kg

Roll-inside 2 faces : 3 colis de 5.1 x 0.17 x 0.12 -- 90 Kg

Les caillebotis :

Roll-inside 1 face : 1 palette de 1.20 x 1 x 0.40 -- 40 Kg

Roll-inside 2 faces : 1 palette de 1.20 x 1 x 0.40 -- 70 Kg

Le tablier : 

5 colis de 5.1 x 0.20 x 0.25 -- 250 Kg

Poids total : 
roll-inside 1 face -- 454 Kg 
roll-inside 2 faces -- 520 Kg 

Caillebotis Lames Kits d’accrochage

Push-lock

Wi-key

x1
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éLementS LivréS

Pièces à sceller

Support poutre

Pour le roll-inside 1 face

x1 x4 x4

Gabarit de

traçage Support haut

Pour le roll-inside 2 faces

x8x1 x4 x4

8 x 80

Gabarit de

traçage Support haut

x1

Support

bas G

x1

Support

bas D

x8

Ø8

x8

8 x 80

x8

Ø8

X2

X2X1 X1

X1 X1

X1

X2

X2 X8 X14 X3 X3X2X2

Sachet de fixation mécanique

x5

ContrepoidsLa mécanique 

x1

avec moteur tubulaire

roll-inside - à sceller - motorisation tubulaire immergée
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CoLiSage 

ex - pour un bassin 5 x 10 m avec escalier roman Ø3 m
Les pièces à sceller :

Pour les supports poutre : 1 colis de 1 x 0.20 x 0.20 m -- 10 Kg

Pour la mécanique (mât) : 1 colis de 0.30 x 0.20 x 0.20 -- 5 Kg

La mécanique (mât) avec motoréducteur : 

1 colis de 5 x Ø0.25 m -- 50 Kg

Le kit d’installation + le coffret + les contrepoids + les kits d’accrochages : 

1 colis de 0.80 x 0.60 x 0.65 -- 35 Kg

Les supports poutre :

Roll-inside 1 face : 1 colis de 0.75 x 0.25 x 0.15 -- 4 Kg

Roll-inside 2 faces : 1 colis de 0.75 x 0.25 x 0.15 -- 10 Kg

Les poutres : 

Roll-inside 1 face : 2 colis de 5.1 x 0.17 x 0.12 -- 60 Kg

Roll-inside 2 faces : 3 colis de 5.1 x 0.17 x 0.12 -- 90 Kg

Les caillebotis :

Roll-inside 1 face : 1 palette de 1.20 x 1 x 0.40 -- 40 Kg

Roll-inside 2 faces : 1 palette de 1.20 x 1 x 0.40 -- 70 Kg

Le tablier : 

5 colis de 5.1 x 0.20 x 0.25 -- 250 Kg

Poids total : 
roll-inside 1 face -- 454 Kg 
roll-inside 2 faces -- 520 Kg 

Poutre

2 poutres pour le roll-inside 1 face

3 poutres pour le roll-inside 2 faces

Caillebotis

Coffret électrique

Lames Kits d’accrochage

Push-lock

x1

Wi-key

x1
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éLementS LivréS

Pièces à sceller (kit de scellement)

Support poutre

Pour le roll-inside 1 face

x1 x4 x4

Gabarit de

traçage Support haut

Pour le roll-inside 2 faces

x8x1 x4 x4

8 x 80

Gabarit de

traçage Support haut

x1

Support

bas G

x1

Support

bas D

x8

Ø8

x8

8 x 80

x8

Ø8

Sachet de fixation mécanique

X8

X6

X2 X2X1 X4X1

X6 X2

x5

ContrepoidsLa mécanique 

x1

avec moteur tubulaire

roll-inside - chevillé - motorisation tubulaire immergée

x1

x1

X2 X2 X8 X14 X6X2

X2

x1

1m
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CoLiSage 

ex - pour un bassin 5 x 10 m avec escalier roman Ø3 m
Les pièces à sceller :

Pour les supports poutre : 1 colis de 1 x 0.20 x 0.20 m -- 10 Kg

Pour la mécanique (mât) : 1 colis de 0.30 x 0.20 x 0.20 -- 5 Kg

La mécanique (mât) avec motoréducteur : 

1 colis de 5 x Ø0.25 m -- 50 Kg

Le kit d’installation + le coffret + les contrepoids + les kits d’accrochages : 

1 colis de 0.80 x 0.60 x 0.65 -- 35 Kg

Les supports poutre :

Roll-inside 1 face : 1 colis de 0.75 x 0.25 x 0.15 -- 4 Kg

Roll-inside 2 faces : 1 colis de 0.75 x 0.25 x 0.15 -- 10 Kg

Les poutres : 

Roll-inside 1 face : 2 colis de 5.1 x 0.17 x 0.12 -- 60 Kg

Roll-inside 2 faces : 3 colis de 5.1 x 0.17 x 0.12 -- 90 Kg

Les caillebotis :

Roll-inside 1 face : 1 palette de 1.20 x 1 x 0.40 -- 40 Kg

Roll-inside 2 faces : 1 palette de 1.20 x 1 x 0.40 -- 70 Kg

Le tablier : 

5 colis de 5.1 x 0.20 x 0.25 -- 250 Kg

Poids total : 
roll-inside 1 face -- 454 Kg 
roll-inside 2 faces -- 520 Kg 

Poutre

2 poutres pour le roll-inside 1 face

3 poutres pour le roll-inside 2 faces

Caillebotis

Coffret électrique

Lames Kits d’accrochage

Push-lock

x1

Wi-key

x1
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instALLAtion des PièCes à sCeLLeR

L (m)

L (m)

L 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

26 27 28 29 31 32 33 34 35 35 36 37 38 39 40
A

(cm)

Positionnement

11

87 cm

82 cm

43.5 cm

A

87 cm
mini

82 cm

43.5 cm

A

2 faces

1 face

Roll-inside - à sceller - motorisation en coffre sec 

*B (cm)

*C (cm) mini

*B (cm)

*C (cm)

L (m) 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

45 46 47 48 48.5 49 50 51 52 53

76 78 80 81 83 85 87 88 90 91

pour les bassins à partir de 7 m de large
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Liner 150/100ième

Liner 150/100ième

Liner 150/100ième

12
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87 cm

82 cm

43.5 cm

A

87 cm
mini

82 cm

43.5 cm

A

X2
X2

X1 X1

X1

X1 X1X2

instALLAtion des PièCes à sCeLLeR

2 faces

1 face

Roll-inside - à sceller - motorisation tubulaire immergée

L (m)
L 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

26 27 28 29 31 32 33 34 35 35 36 37 38 39 40
A

(cm)

L (m)

Positionnement

*B (cm)

*C (cm) mini

L (m) 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

45 46 47 48 48.5 49 50 51 52 53

76 78 80 81 83 85 87 88 90 91

pour les bassins à partir de 7 m de large

*B (cm)

*C (cm)
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Colle de charge pour plomberie

PVC (type pooltite)

Gabarit de coffrage

2

1

Liner 150/100ième

Liner 150/100ième

Liner 150/100ième

Boite de

connexion

“Option”
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87 cm

82 cm

43.5 cm

A

87 cm
mini

82 cm

43.5 cm

A

instALLAtion des PièCes à sCeLLeR

2 faces

1 face

X8

X6

X2 X2X1 X4X1

X6 X2

Roll-inside - chevillé - motorisation tubulaire immergée
in

s
t

a
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L (m)
L 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

26 27 28 29 31 32 33 34 35 35 36 37 38 39 40
A

(cm)
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Liner 150/100ième

Liner 150/100ième

Liner 150/100ième

* Uniquement pour les paroies creuse

*

*
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mIse en place de la bRIde côté moteuR

mIse en place du palIeR côté lIbRe

x1 x2

n°10

n°17

- Mettre en eau (environ 20 cm) avant de fixer la bride.

- Percer le liner avec un poinçon avant de viser.

- Mettre en eau (environ 20 cm) avant de fixer le palier.

- Percer le liner avec un poinçon avant de viser.

Liner 150/100ième

Liner 150/100ième

x1 x2

10 x 60

x4

6 x 30

x2

Ø10

x1
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Roll-inside - à sceller - motorisation en coffre sec 
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Sachet

x1x1

6 pans

mâle n°4

x5

6x30

x5

PVC Ø6

mIse en place de la mécanIQue

Retourner l’axe côté moteur

1

2

3



RéalIsatIon de l’étanchéIté côté coffRe moteuR

mIse en place du motoRéducteuR

x1 x1 x1

contreface
à ressort roulement

x4

6 x 30

le ressort doit être contre le roulement

Ne pas utiliser de marteau pour

assembler la contreface à ressort et le

roulement, ceux-ci prendront leurs

place lors du serrage de la bride

Retourner les supports

MCA 120 MCA  250 DL6010/7710

mettre en place le motoréducteur sur l’axe

MCA 120 MCA  250 DL6010/7710

In
s

t
a
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DL6010



In
s

t
a

lla
t

io
n

20

Ø10

x4

8 x 40

x4

Ø10

x4

Ø8

fixation

MCA 120 MCA  250 DL6010/7710

n°13

mettre la clavette

MCA 120 MCA  250 DL6010/7710

mise en place de la casquette de protection moteur

Ø8

n°10

MCA 120 MCA  250 DL6010/7710

x2

6 x 30

x2

Ø8

Option connecteur 6 broches

x2

Ø6

DL6010



mIse en place de la fIXatIon mécanIQue
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X1 X3 X3X1

X1

côté moteur

côté libre

X1 X3 X3

Roll-inside - à sceller - motorisation tubulaire immergée



mIse en place de la mécanIQue
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x1

côté moteur

X4 X4X1

côté libre

X4 X4X1



mIse en place de la fIXatIon mécanIQue

côté moteur

côté libre

23

X1 X1 X3 X3

X1

X1

X1 X1 X3 X3

Roll-inside - chevillé - motorisation tubulaire immergée
In
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mIse en place de la mécanIQue

x1

côté moteur

X4 X4X1

côté libre

X4 X4X1

24
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mIse en place Des sUppORTs pOUTRe

Traçage

Fixation

Roll-inside 2 facesRoll-inside 1 face

Roll-inside 2 facesRoll-inside 1 face

x1

Gabarit de traçage

82  cm 82  cm

87 cm

x8x4

x4

8 x 80

Support haut

x1

Support bas G

x1

Support bas DJoint

x4

Support haut

Joint

x8

Ø8

x8

8 x 80

x8

Ø8

11,8 cm

62,2 cm

11,8 cm

62,2 cm
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Pour la version chevillé, le gabarit peut aider à retrouver la position
des chevilles précédement installées.

Remplir la cheville
de proflex

OPTION
BRIDE LINER
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mIse en place Des pOUTRes

Roll-inside 1 face

x2

62,2 cm

Roll-inside 2 faces

x3

62,2 cm

62,2 cm



mIse en place Des cOnTRepOIDs

Répartition des contrepoids

Réglage sangle

mise en place

5 cm

Bassins sans escalier Bassins avec escalier

agrandir réduire

x 5
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mIse en place Des caIllebOTIs

Roll-inside 1 face

Installer les caillebotis horizontaux
après le réglage 

des fins de course 
du tablier

Roll-inside 2 faces



mIse en pLACe du tAbLIer

Clé 6 pans

mâle n°4

encoche

colis Début de volet

colis escalier

colis fin de volet

Mettre les lames sur l’eau et

les clipser entre elles.

Attention au sens de la lame

+

femelle
mâle

haut

bas

“CLAC”
sur toute la longueur

de la lame

Répéter la manipulation jusqu’à ce que les lames soient entièrement clipsées entre elles
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démontAge d’un CApuChon et d’une LAme

mIse en pLACe du jonC 

Lames 69 mm

avec un petit tournevis plat fin 

≈ 45°

1 2
I
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Mettre un jonc de chaque côté de lame
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Câblage Coffret ÉleCtrique (Moteur MCa120-MCa250)

Raccordement

Prise N et P

230 Volts
monophasés 50 Hz

N P 1 2 +- C O F

+- C O F

6 7 8 12 13

OPTION 

Connecteur 6 broches

voir page  34

1
2

6
7

8

électrolyseur

de sel

L’intallation doit se conformer à la norme C15-100 (dernière version en vigueur).

Installation dans un local sec, aéré et tempéré.

Disjoncteur à

différentiel

résiduel de

30 mA.

2 x 4 mm² - jusqu’à 16 m

2 x 6 mm² - de 16 à 25 m

3 x 1,5 mm²



in
s

t
a

lla
t

io
n

32

Câblage Coffret ÉleCtrique (Moteur Dl6010-Dl7710)

Disjoncteur à

différentiel 

résiduel 

de 30 mA.

3
 x 1

,5
 m

m
²

2
 x

 4
 m

m
² - ju

s
q
u
’à

 1
6
 m

2
 x

 6
 m

m
² - d

e
 1

6
 à

 2
5
 m

Raccordement

Prise N et l

230 Volts

monophasés 50 Hz

Electrolyseur

de sel

21

L’intallation doit se conformer à la norme C15-100 (dernière version en vigueur).

Installation dans un local sec, aéré et tempéré.

OPTION 

Connecteur 6 broches

voir page 34



50 cm
 m

axi

Câblage Coffret ÉleCtrique (Moteur Pl1210-Pl3210)

L’intallation doit se conformer à la norme C15-100 (dernière version en vigueur).

Installation dans un local sec, aéré et tempéré.

Disjoncteur à

différentiel 

résiduel 

de 30 mA.

3
 x 1

,5
 m

m
²

2
 x

 4
 m

m
² - ju

s
q
u
’à

 1
6
 m

2
 x

 6
 m

m
² - d

e
 1

6
 à

 2
5
 m

Raccordement

Prise N et l

230 Volts

monophasés 50
Hz

Electrolyseur

de sel

2

a

a

a a b b

b

1
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50 cm
 m

axi

Câblage Coffret ÉleCtrique (Moteur Pl6010-Pl7710)

L’intallation doit se conformer à la norme C15-100 (dernière version en vigueur).

Installation dans un local sec, aéré et tempéré.

Disjoncteur à

différentiel 

résiduel 

de 30 mA.

3
 x 1

,5
 m

m
²

2
 x

 4
 m

m
² - ju

s
q
u
’à

 1
6
 m

2
 x

 6
 m

m
² - d

e
 1

6
 à

 2
5
 m

Raccordement

Prise N et l

230 Volts

monophasés 50
Hz

Electrolyseur

de sel

2

a

a

a a b b

b

1
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Câblage Du CoNNeCteur 6 broCHes - oPtioN

Le connecteur permet de débrancher le moto-réducteur très rapidement, sans

intervenir sur le raccordement électrique.

8

7

6

8

7

6

1

2

1

2

1

1

2

2

4

4

5

5

6

6

AVEC MOTEUR : MCA120 / MCA250 / DL6010 / DL7710



iNstallatioN Du boitier De CoMMaNDe 

- Sa localisation doit permettre de vérifier qu’il n’y a personne qui

pénètre dans le bassin pendant la manoeuvre.

- La “barette” de verrouillage doit être obligatoirement installée.

- Avant de fixer le boitier de commande vérifer que l’émetteur

communique bien avec le récepteur.

“si le moteur ne tourne pas => vérifier le câblage et l’appairage”

Le support doit être fixé sur un support fixe

Fermeture

Ouverture Stoppe l’action en cours

Verrouillage clavier

Vérification de la logique de commande

Si la logique de commande n’est pas

respectée, inverser les câbles 1 et 2

à la sortie du moteur. 

(voir schéma de câblage)

ouverture
du bassin

fermeture
du bassin

Contact maintenu
ou

appairage -- livré pré-appairé

Temoin

Temoin

O

O

F

F

STOP

STOP

Appuyer sur “STOP” et sans relacher, appuyer + de 3

secondes sur “O” 

OK quand le “Temoin” clignote vert.

l’appairage d’un émetteur doit être réalisé dans les 30

secondes suivantes.

Appuyer sur “STOP” et sans relacher appuyer + de 3

secondes sur “O” 

OK quand le “Temoin” clignote rouge / vert.

l’appairage d’un autre émetteur doit être réalisé dans les

30 secondes suivantes.

1

2

récepteur

émetteur

clignotement rouge / vert = émetteur verrouillé

Procédure de déverrouillage de l’émetteur voir “page 47”

Activer le mode  «FORçAgE»

dans le coffret “voir page suivante”
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rÉglage Des fiNs De Course (Moteur MCa120 - MCa250)

VÉrifiCatioN De la PositioN Des CaMes De fiN De Course

VÉrifiCatioN De la logique De CoMMaNDe

1 2 3 4

désactivé

(Switch PROg)

Position du moteur

1 - Desserrer les vis de blocage des cames

2 - Désactiver l’interrupteur automatique

3 - Vérifier

Clé 6 pans

mâle n°3

ouverture
du bassin

fermeture
du bassin

Contact maintenu
ou

si la logique de commande n’est pas respectée, vérifier le câblage de l’installation.
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Ajuster le positionnement du tablier en utilisant les 2 commandes

«ouverture et fermeture»

1 - Mise en position du tablier «bassin ouvert»

2 - enregistrement de la position «bassin ouvert»

Attention bien choisir cette position,

car elle sera enregistrée comme

référence de départ.

Clé 6 pans

mâle n°3

1

23

CLIC

1

2

3

CLIC

ou
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4 - enregistrement de la position «bassin fermé»

5 - ajustement du réglage des fins de course

Clé 6 pans

mâle n°3

2

3

CLIC
2

3
CLIC

ou

Ajuster le positionnement du tablier en utilisant les 2 commandes 

«ouverture et fermeture»

3 - Mise en position du tablier «bassin fermé»

1 1
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Attention bien choisir cette position,

car elle sera enregistrée comme

référence de départ.

Ajuster le positionnement du tablier en utilisant les 2 commandes

«ouverture et fermeture»

Le  mode forçage 

permet de déplacer 

le tablier

Interrupteur automatique

désactivé (page 19)

aCtiVatioN Du MoDe «forçage»

rÉglage Des fiNs De Course

1 - Démarrage de la programmation :

2 - Mise en position du tablier «bassin ouvert»

oN

offF
O

R
C

A
g

E oN

offP
R

O
g

R
A

M

oN

offF
O

R
C

A
g

E oN

offP
R

O
g

R
A

M

1 2 3 4

désactivé

(Switch PROg)

rÉglage Des fiNs De Course (Moteur Dl6010/7710-Pl1210/3210/6010)
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1

2

3 - enregistrement de la position «bassin ouvert»

oN

offF
O

R
C

A
g

E oN

offP
R

O
g

R
A

M

5 - enregistrement de la position «bassin fermé»

6 - la programmation des fins de course est terminée.

oN

offF
O

R
C

A
g

E oN

offP
R

O
g

R
A

M

Ajuster le positionnement du tablier en utilisant les 2 commandes 

«ouverture et fermeture»

attention : la dernière commande utilisée doit être une fermeture.
«si le volet ne se ferme pas, vérifier la logique de commande et reprendre

l’ensemble de la procédure de réglage des fins de course»

4 - Mise en position du tablier «bassin fermé»
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vériFiCatiOn de La LOgique de COmmande de L’interrupteur autOmatique

Si la logique de commande n’est pas respectée, vérifier le câblage 
de l’installation.

- Désactiver l’interrupteur automatique 

1 2 3 4

désactivé

(Switch PROG)

L’interrupteur automatique protège le système contre d’éventuels oublis de 
déverrouillage des kits d’accrochage, lors de l’ouverture du bassin.
En cas de blocage du volet, le moteur est stoppé automatiquement. 

Les différents cas de blocages : 
- Non déverrouillage des kits d’accrochage.

- Frottement du tablier (sur poutre, margelle...)

- Présence d’objet dans le bassin (robot, contrepoids ...), coinçant le volet.

N° de série

voyants O et F

EntréesSorties

N° de version

Switchs 

PROG et REGLAGE

Voyant Témoin

Bouton TC1

in
FO

r
m

a
ti

O
n

S

interrupteur autOmatique (mOteur mCa120/2550 - pL1210/3210)

Ouverture
du bassin

Fermeture
du bassin

- Vérifier :

OTemoin F

OTemoin F

V O Y A N T S

Contact maintenu
ou
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teSter 

impOrtant

1 2 3 4

activé

régLage de La SenSibiLité de déCLenChement (SwitCh prOg)

régLage du mOdèLe d’enrOuLeur (SwitCh régLage)

régLage de La durée de COntrôLe (SwitCh régLage)

1 2 3 4

l <= 3 m

1 2 3 4

l <= 4 m

1 2 3 4

l <= 5 m

1 2 3 4

l <= 6 m

1 2 3 4

l <= 7 m

1 2 3 4

l <= 8 m

1 2 3 4

l <= 9 m

1 2 3 4

l <= 10 m

Si vous constatez des déclenchements

intempestifs, réduisez la sensibilité de

déclenchement en passant au réglage

prévu pour la largeur supérieure.

l = largeur bassin

L = longueur bassin escalier compris

1 2 3 4

Motorisation immergée
1 2 3 4

Motorisation en coffre sec

1 2 3 4 1 2 3 4

L <= 12 m L > 12 m

30 secondes 60 secondes

Sensibilité maximum Sensibilité minimum

a - Bloquer le volet manuellement ou avec les kits d’accrochage,

et ouvrir le bassin.

=> Le moteur est stoppé automatiquement.
(si nécessaire ajuster le réglage de la sensibilité de déclenchement)

ca
rt

e
ac

ti
vé

e

Ouverture, contrôle en cours

Ouverture sans contrôle

Fermeture

Protection déclenchée

O FTemoin

Le fait de ne pas activer l’interrupteur automatique peut engendrer des
détériorations importantes sur le moteur, le coffret électrique, les lames
et ainsi remettre en cause la prise sous garantie.

Contact maintenu + de 3 sec

=

L’ouverture suivante sera protégée Fermeture

Fermeture

+ de 3 sec

Contact maintenu - de 3 sec

=

L’ouverture suivante ne sera pas protégée

- de 3 sec
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RègLes de Positionnement des kits d’accRochage

Le positionnement des kits d’accrochage sur le tablier, est indiqué sur le plan
livré avec les lames.

Toutes les modifications du positionnement des kits doivent être conformes aux règles expliquées

précédemment. Pour tout autre cas, nous consulter.

Sans escalier Avec escalier

roman

kit en bout

d’escalier

roman

2 kits à 50 cm

du bord maxi 

kit à 50 cm

du bord maxi

kit à 50 cm

du bord maxi

1 kit centré si < 1 m

1 kit à 50 cm du bord maxi si < 2 m

2 kits si > 2 m

* X ne doit jamais être supérieur à 2 m

x* x

x* x x* x x* x x* x

x x

x

Avec escalier

de côté

Avec escalier

droit 

ou 

trapèze

Push-lock
à sceller Façade chevillé cavalier

45



un régulateur de niveau d’eau est obligatoire

5 cm
mini

5 cm
mini

Vis bois VBA TF Z

pozi inox A4 Ø6 x 60

Cache vis

Rondelle creuse

blanche Ø16

Pièce à

sceller

instaLLation Push-Lock
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Pour les bassins en béton

niveau d’eau

Ø8

5 cm

Cheville universelle 8 x 40 

Vis bois VBA TF Z

pozi inox A4 Ø6 x 60

Rondelle creuse

blanche Ø16

60 mm “minimum”

Cheville

Rondelle

Ne pas visser après
avoir rencontré le pic

de résistance, vous ne
feriez que détériorer la
qualité de la fixation.

Béton

Après avoir rencontré
le pic de résistance,

faire 3 tours de 
tournevis pour 

finaliser le serrage.

Rondelle

Parpaing

Cache vis

Pour les bassins en béton et parpaing, ainsi que les bassins

ayant une épaisseur de paroi supérieure ou égale à 8 mm

46

Version façade chevillé

Version à sceller

niveau d’eau

Pour les bassins en béton

niveau d’eau
50 mm

Limite acceptable de

variation du niveau

conseillé
50 mm

Ø12

Version cavalier

cache vis

Support cavalier

Cheville

M6 8x40

Ecrou Inox A4 M6

rondelle Inox A4 M6
Cale 

13 mm

Vis bois VBA TF Z

pozi inox A4 Ø6 x 60

Rondelle creuse

blanche Ø16
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ouverture / fermeture du bassIn

- La personne effectuant les manoeuvres, doit au préalable s’assurer de l’absence de baigneur.

- Il est impératif d’ouvrir ou de fermer la couverture intégralement, sans jamais la laisser en 

position intermédiaire.

- Avec l’utilisation d'un balai automatique sous la couverture, vérifier que le tuyau  d'alimentation

ne perturbe pas le mouvement des lames lors de l'ouverture et de la fermeture du volet. 

- Il est impératif de retirer les objets flottants du plan d'eau lors de la fermeture du volet.

- Ne pas bloquer la couverture lors de l'enroulement ou du déroulement.

- Ne pas actionner la couverture automatique quand le volet est pris par la glace.

- L’ouverture ou la fermeture du bassin se fait par une seule personne. (3 minutes)

ouverture du bassin :
Toujours déverrouiller le volet avant d’actionner le moteur.

- déverrouiller tous les systèmes d’accrochage.
- actionner la commande d’ouverture
- ranger les outils de déverrouillage hors de portée des enfants.

fermeture du bassin :
- actionner la commande de fermeture «contact maintenu pendant la fermeture»  
- verrouiller tous les systèmes d’accrochage.
- ranger les outils de déverrouillage hors de portée des enfants.

La personne effectuant La manoeuvre doIt s’assurer de 
L’absence de baIgneur et toujours garder La vue sur Le bassIn

pendant Les opératIons d’ouverture ou de fermeture.

toujours vérIfIer que Le nIveau d’eau soIt constant et
conforme aux préconIsatIons de La notIce

Contact maintenu + de 3 sec
=

L’ouverture suivante sera protégée
Fermeture

Fermeture

+ de 3 sec

Contact maintenu - de 3 sec
=

L’ouverture suivante ne sera pas protégée

- de 3 sec

Important :
Lors de la fermeture du bassin (contact maintenu), 
si la derniere action réalisée dure :

F

O
STOP

Verrouillage Verrouillage de l’émetteur

Appuyer sur “Verrouillage” + de 3 secondes

jusqu’a que le “Temoin” clignote rouge/vert

déverrouillage de l’émetteur 

Appuyer et maintenir “verrouillage” 

et appuyer et relâcher sur “F” puis “O” puis “STOP”

le “Temoin” reste allumé vert = émetteur déverrouillé 

Témoin
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verrouILLage et déverrouILLage push-Lock

verrouillage

déverrouillage
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Voyant

permanent

sIgnIfIcatIon des Led du coffret éLectrIque dL6010

Voyant

clignotant

Voyant

permanent
Voyant

clignotant

Initialisation
les leds clignotent 

altrnativement

CAPTEUR

DEFAUTS

le moteur est en marche
clignotement régulier lent

CAPTEUR

DEFAUTS

défaut capteur
(vérifier connexions et câbles)

allumée fixe

CAPTEUR

DEFAUTS

défaut électronique
(vérifier câbles et connexions / retour en atelier)

clignotement rapide

CAPTEUR

DEFAUTS

défaut logiciel
(reprogrammer les fins de course)

allumée fixe

CAPTEUR

DEFAUTS

Voyant

permanent

arret du systeme Lors de L’ouverture du bassIn

sIgnIfIcatIon des Led de L’Interrupteur automatIque

1 - arrêt dû à un réel blocage : (oublis de déverrouillage des kits d’accrochage ou autre..)

- Refermer pendant plus de 3 sec, jusqu’à relâcher complétement la tension du tablier. 

(L’ouverture suivante restera protégée par le système)

- Eliminer la ou les cause(s) du blocage(s), et reprendre l’ouverture du bassin.  

2 - arrêt intempestif :

- Refermer pendant 1 à 3 sec. (L’ouverture suivante ne sera plus protégée par le système)

- Reprendre l’ouverture du bassin. 

En cas de déclenchements intempestifs, diminuer la sensibilité de l’interrupteur automatique.

- modifier le paramètre “Sensibilité de déclenchement”.

L’utilisation de la couverture automatique avec l’interrupteur automatique en mode
«désactivé» peut engendrer des détériorations importantes sur le moteur, le coffret 
électrique, les lames et ainsi remet en cause la prise sous garantie.

ca
rt

e
ac

ti
vé Ouverture, contrôle en cours

Ouverture sans contrôle

Fermeture

Protection déclenchée

O FTemoin

ca
rt

e
d

éa
ct

iv
é

Ouverture

Fermeture

O FTemoin Voyant

clignotant
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hIvernage

maIntenance

- Toutes les interventions doivent être réalisées par un professionnel, qui prendra contact si 

nécessaire avec le constructeur. (Coordonnées au dos du document)

- Toutes pièces de rechange doivent être d’origine ou conformes à la norme NFP 90.308.

- Inspecter l’ensemble de la couverture.

- Il est nécessaire de vérifier à chaque début de saison et en cas d’événement accidentel (chute

d’un corps, grêle sur le tablier, effort anormal sur la couverture etc...) que les lames ne

présentent pas de dégradations visibles, susceptibles de compromettre la fonction de sécurité du

volet (lames avec fissures, trous, déformation etc...). Procéder au changement des lames ou de

l’ensemble du tablier le cas échéant.

- Eté comme hiver, ne pas couvrir le volet avec une bâche opaque. “Risque de détérioration des

lames due à une élévation de la température”

- Vérifier l’état des sangles (coutures) et en particulier le niveau d’usure.

- Réaliser une fois par ans une vérification des serrages des branchements électriques.

- Le « temoin » clignote ROUGE = changer les piles du boitier de commande Wi-key

- Hiverner la piscine en fonction de sa situation géographique.

- Fermer le volet en position de sécurité.

- Hivernage des motoréducteurs :

- Fermer le bassin en position de sécurité.

- Retirer le motoréducteur, graisser l’arbre creux en inox et stocker celui-ci dans un local sec et

aéré.

- Couper l’alimentation au coffret et ensuite au disjoncteur.

nIveau d’eau du bassIn

- Afin d’assurer une sécurité optimum et un bon fonctionnement de l’enrouleur, toujours vérifier

que le niveau d’eau du bassin reste constant et conforme aux préconisations du fabricant. 

(l’utilisation d’un régulateur de niveau d’eau est obligatoire)

- Un niveau trop haut est la conséquence d'un trop plein obstrué par des feuilles ou autre. 

- Un niveau d'eau trop bas entraîne des risques de blocage.

- Dans le cas de gorge ou de main courante,  le niveau d’eau doit être contrôlé par un régulateur

de niveau.

fILtratIon

entretIen (a La charge du cLIent)

- Effectuer un nettoyage approfondi de votre couverture deux fois par an (mise en service et 

hivernage). Ceci est d'autant plus important si l'eau de votre piscine est calcaire. Pour cela, 

utiliser un appareil haute pression avec de l’eau tiède et un produit détartrant (voir catalogue DEL).

Les lames ne doivent être nettoyées qu’avec de l’eau claire ou des détergents neutres.

En particulier ne pas utiliser de produits de nettoyage alcalins (basiques) ou acides.

Ne pas utiliser de matériels ou de produits  abrasifs pour le nettoyage, risque de rayure. Si besoin

faire un essai sur une petite surface non visible du volet.

- Prenez également soin de nettoyer régulièrement les systèmes d’accrochage pour obtenir un

fonctionnement optimum.

- Il convient d’effectuer une inspection de l’ensemble du système, en cas d’effort anormal sur la

couverture (chute).

- Effectuer une vérification annuelle des sangles.

- Programmer la filtration pendant les heures d'ensoleillement et la faire fonctionner en 

permanence dès que l'eau atteint 25°C.



Chers Clients,
vous nous avez aCCordé votre ConfianCe en séleCtionnant une Couverture automatique de séCurité del
et nous vous en remerCions.
nous vous Conseillons de lire attentivement les reCommandations Ci-dessous.

ZA la basse croix rouge 35530 brécé - tel : 02 99 00 17 72 - fax : 02 99 00 21 79 

pisCinier installateur

C o n s e i l s  d e  s é C u r i t é

mémoriser et affiCher près de la pisCine les numéros des premiers seCours.

- POmPiErs : 18 (POur lA FrAncE) Ou 112 DEPuis un TéléPhOnE POrTAblE

- sAmu : 15 (POur lA FrAncE)

- cEnTrE AnTiPOisOn :

· la pisCine peut Constituer un danger grave pour vos enfants. une noyade est très vite arrivée.

des enfants près d’une pisCine réClament votre Constante vigilanCe et votre surveillanCe aCtive, même

s‘ils savent nager.

apprenez les gestes qui sauvent.

· Cette Couverture ne se substitue pas au bon sens ni à la responsabilité individuelle. elle n’a pas pour

but non plus de se substituer à la vigilanCe des parents et/ou des adultes responsables qui demeure le

faCteur essentiel pour la proteCtion des jeunes enfants.

· attention la séCurité n’est assurée qu’aveC une Couverture fermée, verrouillée et CorreCtement

installée Conformément aux instruCtions du fabriCant.

· respeCter les hauteurs d’eau définies par le fabriCant.

· la Couverture doit être systématiquement installée en Cas d’absenCe même momentanée du domiCile.

· Contrôler l’absenCe de baigneur ou de Corps étrangers dans le bassin avant et pendant la manoeuvre.

· ranger les outils néCessaires pour aCtionner la Couverture hors de portée des enfants.

· la mise en oeuvre du méCanisme ne doit être entreprise que par un adulte responsable.

· il est interdit de monter, de marCher ou de sauter sur une Couverture de séCurité.

· lors d’un Constat de dysfonCtionnement empêChant la fermeture et la séCurisation du bassin, ou en Cas

d’indisponibilité temporaire de l’équipement ou du bassin, prendre toutes les mesures afin d’empêCher

l’aCCès du bassin aux jeunes enfants et Ce, jusqu’à la réparation de la Couverture.

· un enfant se noie en moins de 3 minutes, auCun type de proteCtion ne remplaCera jamais la surveillanCe

et la vigilanCe d’un adulte responsable.

. la présenCe physique d’un adulte responsable est indispensable lorsque le bassin est ouvert.
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